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 Ausserdem ist namentlich eine Sonntagspredigt ( 1 , 47 ) des AugustinersGottschalkHollenzurVergleichungherangezogenworden.AufdieUbereinstimmungen,diezwischenBernardinoundHollenbestehen,habeichbereitsoben18,443ff.hingewiesen.IchmussauchamSchlussdiesesAufsatzesnocheinmaldaraufzurückkommen.Hierwillichnurholen,dassR.CruelinseinerGeschichtederdeutschenPredigtimalter1879S.618f.diemeistenderSuperstitionen,diesichbeiHollenundzugleichauchbeiBernardinofinden,indeutscherÜbersetzunggeteilthat.AusführlichersinddieMitteilungenvonFr.JostesinseinemAufsatze:Volksaberglaubeim15.Jahrhundert(Zs.fürvaterländischeGeschichteundAltertumskunde47[Münster1889]1,85—97).JosteshathierAuszügeausder33.,35.und47.PredigtdesWinterteilsderHollenschenPredigtengegeben.IchselbstzitierediesePredigtennachderHagenauerAusgabev.J.1517.VerglichenhabeichdieeinzigeHandschrift,dievomWinterteilzuexistierenscheint,dieBerlinerschriftMs.theol.lat.fol.201.

 Die Superstitionen , die ich im folgenden behandle , entnehme ich dem2.Kapiteldes3.ArtikelsvonBernardinosPredigtDeidolatriaecultu.DasKapitelträgtdieÜberschrift:Detriplicifictadaemonumpotestateperquamhominesinidolatriamprolabuntur.InwelcherWeisesichdieMachtderDämonenoffenbart,zeigtBernardinomitdenWorten:'Triplicempotentiamostendebantdaemonesdeceptishominibus,propterquaminductisuntinidolatriaelabem,etadhucplurimiinducuntur:Primamplacandicontrarietatesetturbationes,secundamsedanditempestatesetfiuctuationes,tertiamsanandiinfirmitatesetlaesiones'.BeiderErörterungdeszweitenPunktesgibtBernardinodiefolgendenSuperstitionen,diezumTeilauchvonThiersausgehobenwordensind(Liebrecht,GervasiusS.245nr.321f.;S.254nr.432):

 lile incantai turbidum ternpus quibusdara conjurationibus , et evaginato ense1 ) .Aliusextraostiumdomussuaeproiicitcatenamquaeappenditursuperignera.AliusfrustumcombustilignidedieNatalisrelieticontratempestateneextradomumemittit;etconsimiliamulta,omniquidemstultitiapiena.Quiddicamdenavi-gantibusmare,quicertisservatisdiebusexvanasuperstitione,nonnaturaliquidemcognitione,noninciperentiter,necdepropriolocoabirent,diesobservantesethoras?Contraquoshabetur.26.qu.1.cap.idquod.1.q.1.cap.nonobservetis2).Quidamquoque,quumoririviderinttempestatem,gladiuminnavisarboremfigunt.Alii,quumdescendereviderintquamdamnubem,quamquidammagonemvocant,quaesoletdemarihaurirecumnaviumpericulo,aquamillamevaginatoacvibratoensequibusdamconjurationibuspraeciderequodammodosimulant,etsicdecon-similibusmultis.

 1 ) Sollte hier vielleicht ein alter Fehler vorliegen ? Vgl . Plinius n . h . 28 , 77 iamPrimumabigigrandinesturbinesquecontrafulguraipsaniense(v.1.ense)nudato.[Pd.Hsg.]

 2 ) Gemeint sind die Cánones 'Illud , quod est secundum institutiones hominum'und'Nonobseruetisdies,quidicunturEgyptiaci'(Corpusiuriscanonici1,1021.1045ed.Friedberg).


